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ΕΦΗΜΕΡΙΕ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 


ΑΘΗΝΑ 
13 ΜΑΡΤΙΟΥ 1987 


ΑΡΙΘΜΟΣ ΦΥΛΛΟΥ 

ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ 30 


ΝΟΜΟΣ ΥΠ* ΑΡΙΘ. 1689 

Κύρωση σύμβασης έκδοσης μεταξύ της Ελληνικής Δημο¬ 
κρατίας και της Αραβικής Δημοκρατίας της Αιγντττου. 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

Εκόίδομε τον ακόλουθο νόμο που ψήφ/.σε η Βουλή: 

Άρθρο πρώτο. 

Κυρώνεται ν. λ έχε: την ισχύ που ορίζει το άρθρο 28 παρ. 
1 του Συντάγματος η συμβατή έκδοσης μεταξύ της Ελληνι¬ 
κής Δημοκρατίας και της Αραβικής Δημοκρατίας της Αί¬ 
γυπτου που υπογράφηκε στο Κάιρο στις 24 Φεβρουάριου .1986, 
της οποίας το κείμενο σε πρωτότυπο στην ελληνική και γαλ¬ 
λική γλώσσα έχει ως εξής : 

ΣΥΜΒΑΣΗ ΕΚΔΟΣΗΣ 
ΜΕΤΑΞΥ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 
ΚΑΙ 

Τ11Σ ΑΡΑΒΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΑΙΓΥΠΤΟΥ 

Η ΚΥΒΕΡΝΗΣΗ ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑ¬ 
ΤΙΑΣ και 

II ΚΥΒΕΡΝΗΣΗ ΤΗΣ ΑΡΑΒΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑ¬ 
ΤΙΑΣ ΤΉΣ ΑΙΓΥΠΤΟΥ 

Επιθυμώντας να προάγουν τις σχέσεις φιλίας και συνερ¬ 
γασίας μετάξι! των δύο κρατών στο· νομικό τομέα και μερι- 
μνώντας για τη ρύθμιση, με κοινή συμφωνία, των σχετικών 
με την έκδοση θεμάτων, αποφάσισαν να συνάψουν την πα¬ 
ρούσα σύμβαση και για το σκοπό αυτόν όρισαν ως πληρεξού- 
σ%υς τους : 

II Κυβέρνηση της Ελληνικής Δημοκρατίας. 

'·θν κ. Κάρολο ΓΙαπούλια, Υπουργό Εξωτερικών 

Η Κυβέρνηση της Αραβικής Δημοκρατίας της Αίγυπτου, 
τον κ. Άχμεντ Μαμντοΰχ Αττία. Υπουργό Δικαιοσύνης 

ο: οποίοι, αφού αντάλλαξαν τα πληρεξούσια έγγραφά τους, 
ια οποία βρέθηκαν σε απόλυτη τάξη, συμφώνησαν τα ακό¬ 
λουθα : 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I. 

Άρθρο 1. 

Τα δύο Κράτη αναλαμβάνουν την υποχρέωση να παρα- 
οίδουν αμοιβαία, σύμφωνα μ,ε τους κανόνες και με τους ορούς 


που καθορίζονται στα επόμενα ά?|θρα, τα πρόσωπα τα οποία 
ευρισκόμενα στο έδαφος του ενός οπτό τα δύο Κράτη, διώ¬ 
κονται η έχουν καταδικαστεί από τις δικαστικές αρχές του 
άλλου Κράτους. 

Άρθρο 2. 

Η έκδοση επιτρέπεται: α) για την ή τις πράξεις, οι ο- 
πιοίες κατά τους όρους της νομοθεσίας των Ιδύο Κρατών 
αποτελούν κακουργήματα ή πλημμελήματα τιμωρούμενα αητό 
τις νομοθεσίες των δύο Κρατών: 

—Είτε με ποινή στερητική της ελευθερίας τουλάχιστο 
δ ύο ετών. 

—· Είτε με αυστηρότερη ποινή, υιπό τον όρο ότι η τελευ¬ 
ταία αυτή προδλέπεται στην κλίμακα των ποινών και των 
δύο Κρατών. 

β) Για τις καταδικιαστικές αποφάσεις που απαγγέλθη¬ 
καν από τα δικαστήρια του αιτούντος Κράτους για τα εγκλή¬ 
ματα που προδλέπονται στο προηγούμενο εδάφιο: 

- - Είτε με ποινή στερητική της ελευθερίας τουλάχι¬ 
στον έξι μηνών. 

- Είτε με αυστηρότερη ποινή, υπό του όρο ότι η τελευ¬ 
ταία αυτή προδλέπεται στην κλίμακα των ποινών και των 
δύο Κρατών. 

Άρθρο 8. 

11 έκδοση δεν επιτρέπεται: 

1. Εάν το πρόσωπο του οποίου ζητείται η έκδοση είναι υ¬ 
πήκοος του Κράτους προς το οποίο απευθύνεται η αίτηση. 
II ιδιότητα του υπηκόου εκτιμάται κατά το χρόνο του εγκλή¬ 
ματος για το οποίο ζητείται η έκδοση. Εν τούτοις το Κρά¬ 
τος αυτό υποβάλλει, μετά από αίτηση του αιτούντος Κρά¬ 
τους, την υπόθεση στις αρμόδιες αρχές για την άσκηση 
της ποινικής δίωξης. Για ~ο σκοπό αυτόν, έχει το δικαίωμα 
να ανατρέξει στις έρευνες που έγιναν στο αιτούν Κράτος. 

2. Αν το έγκλημα για το οποίο ζητείται θεωρείται από 
το Κράτος προς το οποίο απευθύνεται η αίτηση ως πολιτικό 
έγκλημα ή ως έγκλημα συναφές προς ένα τέτοιο έγκλημα. 
Η απόπειρα κατά της ζωής του Αρχηγού του Κράτους της 
μιας ή της άλλης χώρας ή κατά μέλους της οικογένειας 
του δε θεωρείται ως πολιτικό έγκλημα. 

8. Αν το έγκλημα για το οποίο ζητείται αποτελεί μόνοι 
παράβαση στρατιωτικών υποχρεώσεων. 

4. Αν το έγκλημα για το οποίο ζητείται διιαπράχθηκε, 
εν όλω ή εν αέρει, επί του εδάφους του Κράτους προ; το ο¬ 
ποίο απευθύνεται η αίτηση ή σε τόπο υποκείμενο στη δικαιο- 
δοτική. αρμοδιότητα του Κράτους αυτού. 

5. Αν το έγκλημα για το οποίο ζητείται δικάστηκε ορι- 
στικά στο Κράτος προς το οποίο απευθύνεται η αίτηση ή αν 
οι αρμόδιες για την άσκηση της ποινικής δίωξης αρχές 
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στο Κράτος -ρος το οποίο απευθύνεται τ, ήττρτ;, *«?*- 
σισαν να μην ασκήσουν δίωξη ή να θεσουν τέλος στη δίωξη 
που άσκησαν για τις πράξεις αυτές. 

Ρι. Λν η παραγραφή της πράξης ή της ποινής εγινε σύμ¬ 
φωνοί με τη νομοθεσία είτε τον αιτούντος , Κράτους, είτε 
τον Κράτους προς το οποίο απευθύνεται η αίτηση, κατα τη 
λήψη της αίτησης. 

7. Αν για το έγκλημα το οποίο εχει οιαπραχθει έκτος του 
εδάφους του αιτούντος Κράτους από ξένο προς αυτό το Κρά¬ 
τος. η νομοθεσία του Κράτους προς το οποίο απευθύνεται η·. 
αίτηση· δεν ε,πιτρέπει τη δίωξη ενός τέτανου εγκλήματος 
που ο:απράχθηκε εκτός του εδάφους του απο αλλοίοαπο. 

8. Αν •/ούρησε αμνηστία στο αιτούν Κράτος ή στο Κρά¬ 
τος προς το οποίο απευθύνεται η αίτηση, υπό τον όρο ότι·, 
στην τελευταία αυτή περίπτωση το έγκλημα είναι μεταξύ ε¬ 
κείνων που μπορούν να διωχθούν σ’ αυτό το Κράτος εφόσον 
διεπράχθηραν εκτός του εδάφους του από ξένο προς το 
Κράτος αυτό. 


9. Π έκδοση μπορεί να μην 
γ;α το οποίο ζητείται η έκδοση 
ξης στο Κράτος προς το οποίο 
χει δικαστεί σε τρίτο Κράτος. 


επιτραπεί, αν το έγκλημα 
αποτελεί αντικείμενο δίν¬ 
ατε εοθύνεταν. η .αίτηση ή έ- 


Άρθρο 4. 


II έκδοση όεν επιτρέπεται όταν το Κράτος προς το οποίο 
απευθύνεται η αίτηση έχει σοβαρούς λόγους να πιστεύει οτι 
η αίτηση έκδοσης, μολονότι υποβλήθηκε για έγκλημα του 
κοινού δικαίου, εν τούτοι* αποβλέπει σε δίωξη ή τιμωρία προ¬ 
σώπου για λόγους φυλής, θρησκείας, ιθαγένειας ή πολιτι¬ 
κών πεποιθήσεω·· ή όταν η κατάσταση του προσώπου αυτού 
κινδυνεύει να επιδεινωθεί για τον ένα ή τον άλλο από τους 
παραπάνω λόγους. 

Άρθρο 5. 

II έκδοση μπορεί να μην επιτραπεί αν το συγκεκριμένο 
έγκλημα τιμωρείται με τη θανατική ποινή κατά τη νομο¬ 
θεσία ενός μόνο από τα δύο Κράτη. 


Άρθρο 0. 

1. II αίτηση έκδοτης συντάσσεται εγγράφω; και αποστέλ- 
λετα: με τη διπλωματική οδό. 

2. Για την υποστήριξη της αίτησης υποβάλλονται: 

α. Το πρωτότυπο ή επίσημο αντίγραφο είτε της καταδικα- 
στικής απόφασης είτε του εντάλματος συλλήψεω; ή οποιοσ¬ 
δήποτε άλλου εγγράφου που έχει την ίδια ισχύ και έχει εκδο- 
θεί κατά τον τύπο που υπαγορεύει ο νόμος του αιτούντος 
Κράτους. 

δ. Έκθεση των γεγονότων για τα οποία ζητείται η έκδο¬ 
ση. που αναφέρει το χρόνο και τον τόπο της διάπραξής 
τους, το χαρακτηρισμό του; και τις εφαρμοστέες διατάξεις 
της νομοθεσίας καθώς και αντίγραφο των εν λόγο) διατά¬ 
ξεων. 

γ. Την όσο το δυνατόν ακριβέστερη περιγραφή του εκζη- 
τούμενου προσώπου και κάψε άλλη πληροφορία που θα μπορού¬ 
σε να συμβάλει στον καθορισμό της ταυτότητας και της ιθα¬ 
γένειας του. 


Άρθρο 7. 


1. Σε επείγουσες περιπτώσεις, οι δικαστικές αρχές του 
αιτούντος Κράτους μπορούν, ενόψει της έκδοσης, να ζητή¬ 
σουν τη; προσωρινή σύλληψη του εκζητούμενου προσώπου. 


2. II αίτηση για προσωρινή σύλληψη μνημονεύει την ύπαρ¬ 
ξη ενός των εγγράφων που προβλέποναι στο άρθρο 6 πα¬ 
ράγραφος 2 εδάφιο α. Αναφέρει το διαπραχθέν έγκλημα, τη 
διάρκεια της εκτ-θείσας ή απαγγελθείσας ποινής, το χρ^ο 
και τον τόπο διάπραξη; του εγκλήματος καθώς και, στο 
μέτρο του δυνατού, το μεγαλύτερο αριθμό πληροφοριών που 
επιτρέπουν την εξακρίβωση της ταυτότητα·; και τον εντο¬ 
πισμό του εκζητούμενου προσώπου. 

3. Η αίτηση διαβιβάζεται στις δικαστικές αρχές του 
Κράτους προς το οποίο απευθύνεται η αίτηση είτε απευθείας, 
ταχυδρομικά ή τηλεγραφικά, είτε με οποιοσδήποτε άλλο μέσο 
γραπτώς. 

4. Αν η αίτηση φαίνεται κανονική, δίδεται συνέχεια σε 
αυτήν από τις δικαστικές αρχές του Κράτους προς το οποίο 
απευθύνεται η αίτηση σύμφωνα με τη νομοθεσία του. Η αι¬ 
τούσα αρχή τηρείται ενήμερη χωρίς χρονοτριβή. 

Άρθρο 8. 

1. II προσωρινή σύλληψη μπορεί να τερματισθεί αν, μέσα 
σε προθεσμία είκοσι ημερών μετά τη σύλληψη, το Κράτος 
προς το οποίο· απευθύνεται η αίτηση δεν έχει λάβει την αί¬ 
τηση έκδοσης και τα έγγραφα που αναφέρονται στο άρθρο 0 
παράγραφος 2. 

2. II προσωρινή σύλληψη δεν μπορεί, σε καμία περίπτωση, 
να υπερβεί τις σαράντα ημέρες από την ημερομηνία της σύλ¬ 
ληψης. 

3. Η προσωρινή απόλυση είναι δυνατή κατά πάπα χρόνο, 
υπό τον όρο ότι το Κράτοις προς το οποίο απευθύνεται η αί¬ 
τηση θα λάβει όλα τα μέτρα που κρίνει αναγκαία για να 
αποφευχθεί η διαφυγή του εκζητούμενου προσώπου. 

4. Η απόλυση δεν αποκλείει τη νέα σύλληψη και εκσοση. 
αν η αίτηση έκδοσης αποσταλεί μεταγενέστερα. 


Άρθρο 9. 

Αν το Κράτος προς το οποίο απευθύνεται η αίτηση θεωρεί 
ότι συμπληρωματικές πληροφορίες είναι απαραίτητες για 
εξασφαλισθεί οτι όλες οι προϋποθέσεις που προβλεπονται 
στο παρόν κεφάλαιο έχουν πληρωθεί, τότε το Κράτος αυτό 
στην περίπτωση που η παράλειψη φαίνεται δυνατό να επα¬ 
νορθωθεί, ειδοποιεί σχετικά το αϊτού) Κράτος με τη οι " 
πλωματική οδό. Για την παροχή των πληροφοριών αυτών. , το 
Κράτος προς το οποίο απευθύνεται η αίτηση μπορεί να ορίσει 
προθεσμία. 

Άρθροι 10. 

Αν η έκδοση ζητείται κατά συρροή από πολλά Κράτη, 
είτε για τα ίδια γεγονότα, είτε για διαφορετικά γεγονότα, 
το Κράτος προς το οποίο απευθύνεται η αίτηση αποφάσιζε! 
ελεύθερα, λαμβάνόντας υπόψη όλες τις περιστάσεις και ιδιονξ 
τη δυνατότητα μεταγενέστερης έκδοσης, τις αντίστοιχες ημε¬ 
ρομηνίες το)ν αιτήσεων, τη σχετική βαρύτητα και τον τοπο 
του εγκλήματος. 


Άρθρο 11. 


1. Χωρίς να θίγονται τα δικαιώματα τοιυ Κράτους προς 
το οποίο απευθύνεται η αίτηση ή τα δικαιώματα τρίτων κα., 
μετά από αίτηση του αιτούντος Κράτους, το Κράτος προ^, 
το οποίο απευθύνεται η αίτηση κατάσχει και αποδίδει, κα^ 
τη διαδικασία ^οό προβλέπει η ποινική νομοθεσία του, τα 
αντικείμενα που: 

α. μπορούν να χρησιμοποιηθούν σαν πειστήρια, 


προερχόμενα από το έγκλημα, βρέθηκαν πριν η 
την παράδοση του εκζητούμενου, 

γ·. αποκτήθηκαν σε αντάλλαγμα των αντικείμενων που 
προέρχονται από το έγκλημα. 
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2. Η παράδοση αυτή λαμβάνει χώρα έστω και αν η έκδο¬ 
ση δεν μπορεί να πραγματοποιεί εξ αιτίας του θανάτου ή 
της απόδρασης τον εκζητουμένου. 

3. Αν το- Κράτος προς το οποίο απευθύνεται η αίτηση ή 
τρίτα πρόσωπα απέκτησαν δικαιώματα πά;ω τε αυτά τα α¬ 
ντικείμενα, τα τελευταία αποδίδονται το ταχύτερο δυνατό 
και ανέξοδα στο Κράτος προς το οποίο .απευθύνεται η αίτηιη 
μετά το πέρας της δίωξης στο έδαφος τον αιτο-ύντο·ς Κρά¬ 
τους. 

Άρθρο 12. 

1. Το Κράτος προς το οποίο απευθύνεται η αίτηοη γνω¬ 
στοποιεί στο αιτούν Κράτος με τη διπλωματική οδό, την α¬ 
πόφασή τον για την έκδοση. 

2. Η ολική ή μερική απόρριψη θα είναι αιτιολογημένη. 

3. Σε περίπτωση αποδοχής, το Κράτος προς το οποίο α¬ 
πευθύνεται η αίτηση ορίζει, με τον πιο πρόσφορο τρόπο, τον 
τόπο και το χρόνο της παράδοσης τον οπό έκδοση· προσώπου 
και πληροφορεί σχετικά το αιτούν Κράτος επαρκώς εκ των 
προτέρων. 

4. Υπό τψ επιφύλαξη της περιπτώσεως πον προβλέπε¬ 
τε. στην παράγραφο δ τον παρόντος άρθρου, αν το εκζητού- 
μενο πρόσωπο δεν παραληφθεί κατά την καθορισμένη ημε¬ 
ρομηνία, μπορεί να απολυθεί μετά την παρέλευση προθε¬ 
σμίας δεκαπέντε ημερών από την ημερομηνία αυτή, και, εν 
πόση περιπτώσει, απολύεται μετά την παρέλευση προθε¬ 
σμίας τριάντα ημερών. Το Κράτος προς το οποίο απευθύνε¬ 
ται η αίτηση .μπορεί να μην επιτρέψει την έκδοση τον εκζη¬ 
χούμενου για την ίδια πράξη. 

5. Όταν, σε εξαιρετικές περιπτώσεις, εμποδίζεται η πα¬ 
ράδοση ή η παραλαβή τον οπό έκδοση προσώπου, το ενδιαφε¬ 
ρόμενό Κράτος πληροφορεί σχετικά το άλλο Κράτος πριν 
από την παρέλευση της προθεσμίας. Τα δύο Κράτη συμφω¬ 
νουν νέα ημερομηνία και, ενδεχομένως, άλλο τόπο παράδο¬ 
σης. Στην περίπτωση αυτή εφαρμόζονται οι διατάξεις της 
προηγούμενης παραγράφου. 

Άρθρο 13. 

1. Αν το εκζητοόμενο πρόσωπο διώκεται ή έχει καταδι¬ 
καστεί στο Κράτος προς το οποίο απευθύνεται η αίτηση για 
έγκλημα άλλο από εκείνο για το οποίο ζητείται η έκδοση, 
Τ ° τελευταίο αυτό Κράτος οφείλει εν τοότοις να αποφασίσει 
σχετικά με την αίτηση αυτήν και να γνωστοποιήσει στο αί¬ 
ρουν Κράτος την απόφασή του για την έκδοση, σύμφωνα με 
τι ? προϋποθέσεις που προβλέπονται στο άρθρο 12, παρά¬ 
γραφοι 1 και 2. Εν τούτοις. σε περίπτωση αποδοχής, η 
παράδοση του εκζητούμενον προσώπου αναβάλλεται υ.έχρ'; 
ότου ικανοποιηθεί η δικαιοσύνη του Κράτους προς το οποίο 
απευθύνεται η αίτηση. Θα πραγματοποιηθεί τότε σε ημερο¬ 
μηνία που καθορίζεται σύμφωνα με το άρθρο 12 παράγρα- 
ψθς 3, εφαρμοζόμενων επίσης των παραγράφων 4 και ο του 
ίϊιοα άρθρου. 

2. Οι διατάξεις του παρόντος άρθρου δεν εμποδίζουν την 
προσωρινή αποστολή του εκζητούμενον προσώπου για να εμ¬ 
φανιστεί ενώπιον των δικαστικών αρχών του αιτοΰντος Κρά- 
τ ους. υπό τη ρητή προϋπόθεση ότι θα κρατηθεί και ετανα- 
ποσταλε, αμέσως μόλις αποφανθούν οι αρχές αυτές. 

Άρθρο 14. 

Το παραδοθέν πρόσωπο δεν μπορεί ούτε να διωχθεί ούτε 
ν α δικαστ$ί ούτε να κρατηθεί για το σκοπό εκτέλεσης ποι- 
ν ήί, ούτε να υποβληθεί σε οποιοδήποτε άλλο περιορισμό της 
προσωπικής του ελευθερίας για έγκλημα προγενέστερο τη; 
παράδοσης και διαφορετικό από εκείνο για το οποίο ζητήθη- 

'Ί έκδοση, εκτός αν ποόκειται για τις ακόλουθες περιπτώ¬ 
σεις: 

*· Οταν συναινεί σχετικά το Κράτος που τον παρείωσε. 


Στην περίπτωση αυτήν πρέπει να υποβληθεί αίτηση για το 
σκοπό αυτόν πον θα συνοδεύεται από τα έγγραφα που προ βλέ¬ 
πονται στο άρθρο 6 καθώς και από δικαστικό πρακτικό ίιου 
θα περιέχει τις δηλώσεις του εκδοθέντος ως προς την επέ¬ 
κταση της έκδοσης και θα αναφέρει την παρεχόμενη σ’ αυ¬ 
τόν δυνατότητα να καταθέσει υπόμνημα για την υπεράσπισή 
του στις αρχές του Κράτους προς το οποίο απευθύνεται η έκ- 
δοσπ. 

δ. Όταν το εκδοθέν πρόσωπο, ενώ είχε τη δυνατότητα 
να το πράξει, δεν εγκατέλειψε μέσα σε τριάντα ήμερες από 
την ημερομηνία της Οριστικής απόλυσής τον το έδαφος του 
αιτούντος Κράτους στο οποίο παραδόθηκε ή εάν επέστρεψε 
®ε αυτό αφού προηγουμένως το εγκατέλειψε. 

Άρθρο 15. 

Εάν ο χαρακτηρισμός που δόθηκε στην κολάσιμη πράξη 
τροποποιηθεί κατά τη διάρκεια της διαδικασίας, το εκδο¬ 
θέν πρόσωπο δεν μπορεί να διωχθεί ή δικαστεί παρά μόνο στο 
μέτρο που τα στοιχεία που συνιστούν το έγκλημα υπό το νέο 
του χαρακτηρισμό θα επέτρεπαν την έκδοση. 

Άρθρο 16. 

Εκτός από την περίπτωση που προβλέπεται στο άρθρο 
14 6, η συγκατάθεση του Κράτους προς το οποίο απευθύνε¬ 
ται η αίτηση είναι αναγκαία για να επιτραπεί η παράδοση 
από το αιτούν Κράτος του παραδοθέντος σε αυτό ατόμου σε 
τρίτο Κράτος. Για το σκοπό αυτόν, το αιτούν Κράτος απευθύ¬ 
νει στο Κράτος προς το οποίο απευθύνεται η αίτηση, σχε¬ 
τικό αίτημα συνοδευόμενο από αντίγραφο των εγγράφων που 
υπέβαλε το τρίτο Κράτος. 

Άρθρο 17. 

1. Η έκδοση δια διαμεταγωγής μέσω του εδάφους ενός 
από τα δύο Κράτη προσώπου παραδοθέντος στο άλλο μέρος 
από τρίτο Κράτος, επιτρέπεται μετά από αίτηση διαβιβαζό¬ 
μενη με τη διπλωματική οδό. Για την υποστήριξη της αι- 
τήσεως αυτής παρέχονται τα έγγραφα που είναι αναγκαία 
για να καταδειχθεί ότι πρόκειται για έγκλημα για το οποίο 
χωρεί έκδοση. Εν τοότοις, η διαμεταγωγή υπηκόου μπορεί 
να μην επιτραπεί. 

2. Σε περίπτωση χρησιμοποίησης αεροπορικής οδού, ε¬ 
φαρμόζονται οι ακόλουθες διατάξεις: 

α. Εφόσον δεν προβλέπεται προσγείωση, το αιτούν Κράτος 
ειδοποιεί το Κράτος πάνω από το έδαφος του οποίου θα 
πραγματοποιηθεί η πτήση και βεβαίωνε., την ύπαρξη, των 
εγγράφων που προβλέπονται στο άρθρο 6 παράγραφος 2 ε¬ 
δάφιο α. Σε περίπτωση τυχαίας ποοσγείωσης, η δήλωση αυ¬ 
τή παράγει τα αποτελέσματα της αίτησης για προσωρινή 
σύλληψη που προβλέπεται στο άρθρο 7 και το αιτούν Κρά 
τος απευθύνει κανονική αίτηση διαμεταγωγής. 

6. Εφόσον προβλέπεται προσγείωση, το αιτούν Κράτος α¬ 
πευθύνει στο Κράτος προς το οποίο απευθύνεται η αίτηση 
διαμεταγωγής αίτημα σύμφωνα με τις διατάξεις της πρώ¬ 
της παραγράφου του παρόντος άρθρου. 

3. Σε περίπτωση κατά την οποία το Κράτος προς το ο¬ 
ποίο απευθύνεται η αίτηση διαμεταγωγής ζητεί επίσης την 
έκδοση, η διαμεταγωγή μπορεί να ανασταλεί μέχρις όνου 
ικανοποιηθεί η δικαιοσύνη του Κράτους αυτού έναντι του εκ- 
ζητούμενου προσώπου. 

Άρθρο 18. 

1 . Το σύνολο των προκαλούμενων εξόδων από τη δ'αδ'κα- 
σία της έκδοσης στο έδαφος του Κράτους προς το οποίο απευ¬ 
θύνεται η αίτηση βαρύνει το Κράτος αυτό. 

2. Τα έξοδα τα προκαλούμενα από τη διαμεταγωγή στο 
έδαφος του Κράτους προς το οποίο απευθύνεται η αίτηση 
βαρύνουν το αιτούν Κράτος. 

Άρθρο 19. 

Οι αιτήσεις έκδοσης καθώς και τα έγγραφα που πρέπει 
να υποβληθούν σε εκτέλεση του παρόντος Κεφαλαίου συντάσ- 
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σονται στη γαλλική ή αγγλική γλώσσα. Το αιτούν Κράτος 
μπορεί, αν το κρίνει χρήσιμο, να τα συνοϊεάσει με μετάφρα¬ 
ση στη γλώσσα του Κράτους προς το οποίο απευθύνεται η 
αίτηση. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ II. 

ΤΕΛΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

Άρλρο 20. 

Οι ερμηνευτικές δυσχέρειες που λα μπορούσαν να προκό¬ 
βουν κα~ά την εφαρμογή της παρούσας σύμβασης λα ρνλμί- 
ζονται με τη διπλωματική οδό. 

Άρλρο 21. 

Καλένα από τα συμβαλλόμενα μέρη λα γνωστοποιήσει 
στο άλλο την περάτω&η των απαιτούμενων από το Σύνταγμά 
του διαδικασιών για τη λέση σε ισχύ της παρούσας σύμβασης, 
της οποίας η ισχύς λα αρχίσει εξήντα ημέρες μετά την ηςε- 
ρομηνία της τελευταίας από τις γνωστοποιήσεις αυτές. 

Άρλρο 22. 

Η παρούσα Σύμβαση συνάπτεται για αόριστο χρονικό διά¬ 
στημα. Καλένα από τα συμβαλλόμενα Κράτη μπορεί να την 
καταγγείλει ανά πάσα στιγμή και η καταγγελία αυτή λα 
αρχίσει να ισχύει έξι μήνες από την ημερομηνία λήψης της 
σχετικής γνωστοποίησης από το άλλο Κράτος. 

Σε πίστωση των ανωτέρω, οι αντιπρόσωποι των δύο Κυ¬ 
βερνήσεων, δεόντως εξουσιοδοτημένοι για το σκοπό αυτόν, υπέ¬ 
γραψαν την παρούσα Σύμβαση και έλεσαν τις σφραγίδες τους. 

Έγινε στο Κάιρο, στις 24 Φεβρουάριου 1986, σε δύο 
αντίτυπα στην ελληνική, αραβική και γαλλική γλώσσα. Τα 
τρία κείμενα έχουν την αυτή ισχύ. Σε περίπτωση διαφοράς, 
υπερισχύει το γαλλικό κείμενο. 

Για την Κυβέρνηση της 

Για την Κυβέρνηση της Αραβικής Δημοκρατίας 

Ελληνικής Δημοκρατίας της Αίγυπτου 

Υπουργός Εξωτερικών Υπουργός Δικαιοσύνης 

Κ. ΠΑΠΟΥΛΙΑΣ ΑΧΜΕΝΤ ΜΛΜΝΤΟΥΧ ΑΤΤ'ΙΑ 

Γ,ΟΧλ'ΈΝΊ ΙΟΝ Γ)’ ΕΧΤΗ Λ ΒΓΠ ΟΝ 
ΕΝΤΚΕ 

ΕΛ ΚΗΡΕΙδίΛΟΓΙΕ ΗΕΕΕΚλΊΟΕΚ 
ΕΤ 

ΕΑ ΚΕΡΗΚΕΙΟΕΕ ΛΚΑΒΕ ΒΈΟΥΡΤΕ 
ΕΕ ΟΟυνΕΚΝΕΜΕΝΤ Ι)Ε ΕΛ ΚΕΡΕΒΕίρΐΙΕ ΙΙΕΕ- 
ΕΕΝΐς>ΕΕ οΐ ΕΕ 000ΥΈΚΝΈΜΗΝΤ ΒΕ ΕΛ ΚΕ- 
ΡΕΒΕΙΟΙΈ ΛΚΑΒΕ ΟΈΟΥΡΤΕ 

ΒέδΪΓουχ ιΐο ρΓΟίηυανοίι· Ιοκ ΓαρροΓίδ ιΓαηιίίίό βί Ια 
οοορότηΐίοη οιιΙγο Ιβδ Λρηχ Είαίδ ιίαηδ ίο ιίοιηαίηο ]ηπ- 
Λίφΐβ οί δοηοίοιιχ (Ιο γ<:£>1ογ, (Ιο οοιηιηυη αοοοπί, 1ο« 
(ΐυβδίίοηκ Γβίαίίνοδ ά ΓρχΙπκίΐΙϊοη, οηί πίδοΐπ (1β οοη- 
οΙιιγρ Ια ρπίδβηίβ οοηνοηίϊοη, οί, ά οοί βίίοί, οηί ιίρδίφΐό 
οοηπηο Ιριιγβ ρίβηίροίρηΙίαίΓοδ : 

Εβ ΟουνοπιοπιοΦ Λβ Ια Κόριώΐίμυβ ΗοΙΙόηίφιβ, 
Μοηβίουι· Καΐ'οΐοκ Ραροπίϊαδ, ΜΐπΐδΙιο οΐοβ ΑίΤαίΓΟδ 

ΕΐΓ&ΠίίΡΓΡδ, 

Εβ ΟοηΛ'βηιβιηβηΙ· (Ιο Ια Κόρηΐιΐίφίο Λιαίιο (ΓΕφ-ρΙο, 
Μοηδίοπι· Λΐιηιοιί ΜαπκΙοιιΙι ΛΗία, ΜίηίδίΓβ (Γο 1 ; ( 
άαδίίοβ. 

Εβδφίβίδ, αρινδ ανυίι· οοΐιαίφρ ΙοιίΓδ ρΐοίηβ ρυιινο'ΐΓδ, 
Γοροηηπδ οη Ηοηηο ρΙ <Ιηη ίοπηο, δοηί οοηνοηιΐδ <1ρ ρ« 
φΐί δπίΐ : 

Ε11ΛΡΙΤΚΕ 1 
ΛιΙίοίβ Ιργ 

Κοκ (Ιβιιχ ΕίαΙδ δ’βη^α^βηί ά δβ ΙίνΓΡΐ· ΓβρϊρΓοηυβιηβηΙ, 
βρίοη Ιοδ γρ^Ιρβ βί, διηΐδ ίοβ οοηιίίίίοηδ άβίβηηιίηβοδ ραΓ 


Ιβδ αΓίίοΙοδ δυίναηίδ, Ιβδ ρβΓδοηηοδ φΐί, δβ ίΓοηναηί δηΓ 
1β ΙθΓΓΪΙοίΓβ (1β Ι’υη (Ιβδ Λβηχ ΕίαΙδ, δοηί ροηΓδυίνίβδ 
οιι οοηάατηηόβδ ραΓ Ιοβ αηίοπίβδ ίυιίίοίαΪΓβδ Λβ ΓαηΚβ 
Είαί. 

ΑγΚοΙθ 2 

Ε’οχΙΐ'αιίίΙίοη βδί αοοοπίόβ : 

α) Ροογ 1β οιι Ιβδ ίαίίδ, φΐί αοχ ίβπηβδ ίΐβ Ια Ιόφδία- 
Ιΐοη (Ιοδ ιίβιιχ ΕίαΙδ, οοηδίίίηβηί 6βδ οπιηθδ οιι άοΐίίδ 
ριιηίδ ρατ Ιβδ Ιέφδίαίΐοηδ Λβδ ιίβιιχ Είαίδ : 

- δοίί ά’ιιηε ρρϊηβ ρΓΪναίϊνβ ιίβ ΙίΕβΓίό ά’αιι ιηοίηδ 
ιίβ ιίβιιχ αηβ; 

- δοίί (Γηηβ ρβίηβ ρΐιΐδ δβνβΓβ, ά Ια οοηιΐίίίοη ηιιβ οβίίβ 
(ΙβΓηίοΓΡ δοίί ρΓβνιιβ (Ιαηδ ΓέοΗβΙΙβ άββ ρρίηβδ «Ιβ οΗαουη 
(Ιβδ ιίβιιχ Είαίδ. 

Ε) ΡοιίΓ Ιβδ οοηιίαηιηαίίοηδ ρΓοηοηοόβδ ραΓ Ιβδ ίπ- 
Εηηαυχ άο ΙΈίαί Γβφκταηί ροιίΓ Ιβδ ίηίΓαβίΐοηδ νϊδόβδ 
ά Γαίίηόα ρΓβοβάβηί : 

- δοίί α υηβ ρβίηβ ρΓίναίϊνβ ιΐβ ΚΕβΓίό (Γηυ ηαοϊηδ 
άο δίχ ηιοίδ; 

- δοίί ά υηβ ρβίηβ ρΐηδ δόνβΓβ, ά Ια οοηάίίϊοη ηυβ 
ββίίθ (ΙβΓηίβΓβ δοίί, ρΓβνιιβ ιΐαηδ Γόοΐιβίίβ άβδ ρβίηβδ (Ιβδ 
Λβηχ Είαίδ. 

ΛγΙιρΙο 3 

Ε’βχίΓαιΙίίίοη βδί Γβίηδββ : 

1. δί Ια ρβΓδοηηβ (Ιοηί Γβχίΐ’αιΐίίίοη βδί άβιηαικίββ 
βδί υη ηαίίοηαΐ ιΙβ ΓΕίαί ΓοιριΓίδ. Εα ςιιαίϊίβ ιΐβ ηαίϊοηαΐ 
δ’αρρΓβοϊβ ά 1’βροηιιβ ιίβ Γίηίΐ’αβίίοη ρουΓ ΙαηυβΠβ 1’ 
οχίΓαιΙίίίοη βδί (ίβπιαηιΐθβ. Τοιιίβίοίδ, ββί Είαί, ά Ια 
άβηιαικίβ ιίβ ΓΕίαί ΓβιιηβΓαηί, δουηιβί 1’αίίαίΓβ ά δβδ 
αυίοπίβδ ο.οΐΏρβΙβηίβδ ροιίΓ ΓβχβΓοίοβ άβ Γαοίίοη ρβηαΐβ. 
Ε11β α Ιο ιΐΐ'οίΐ, ά οβί βίίβί, ιίβ δβ ΓβίβΓβΓ αυχ βικ^υβίβδ 
ίαίίβδ ραΓ ΓΕίαί ΓβιριβΓαηί. 

2. δί ΓΐηΓιαρίϊοη ροήν Ιαςιιβίΐβ βΐΐβ βδί ιίβιηαηιΐόβ 
βδί ρυιΐδίιΙβΓβο ραΐ’ ΓΕίαί χοςαίδ ροπιπιβ υηβ ίηίΓ&οίίοη 
ροΐίίίιρκ! ου ροιηιηβ υηβ ίηΓι·&οίίοη οοηηβχο ά υηβ ίοΐΐο 
ίπΙΥαιΊίοη. Ε’αίίβηίαί ά Ια νίβ Λιι Εΐιβί (ΓΕίαί Λρ Γηη 
ιΐβδ ιίβιιχ ρα^'δ ου ιΓαα ιηβιηΙΐΓβ ιίβ δα ίαπιίΐΐβ η’βδί ραδ 
ΡουδϊιΙβΓβ ροπυηβ ίηίΓαρίϊοη ροΙΚίςαβ; 

3. δί ΓίαίΓ&βΙΐοη ροιη· ΙαηαβΙΙβ βΐΐβ βδί άβιηαηιίβο 

βοηδίδΐβ ηιιί(]υβιτΐ0ΐιί ιίαιι» Ια νΐοΐαίίοη ιΓοΕΙΐ^αίχοηδ 
ιηίΙίίαΪΓβδ; 

4. δϊ ΓίηίΓαβίίοη ρουΓ Ιαιριβίΐβ βΐΐβ βδί ιΐβπιαυιΐββ 

α οίβ οοιηηιίδβ, βη ίουί ου βη ραΓίίβ, βιιγ 1β ίβπήίοίΓβ 
Λβ ΓΕίαί Γβςυίδ ου βη οη Ηβυ δοηιηίδ α Ια οοηιρβίβηοβ 
ΐυηΛϊρίίοηηοΙΙβ ιίβ οβί Είαί; 

5. δί Γίηίΐ’αρίίοη ροιίΓ ΙαηηβΙΙβ βΐΐβ ββί Λβητιαηιΐββ 

α όίό ,ΐη^όο Λβίΐηίίίχ'βπιβηί Λαηβ ΓΕίαί τβφΐίδ ου; βί 
Ιβδ αυίοπίβδ ροιηρβίβηίβδ ρουΓ ΓοχβΓβίββ Λβ Γαοίίοη 
ρόηαΐβ (Ιαηδ ΙΈίαί Γοιριίδ οηί ιΙβοίΛό Λβ ηβ ραδ βη^α^ρΓ 
ιίβ ροιίΓδυίίβδ ου ιίβ πιβίίΓβ Γίη αυχ ρουΓδίιίίοδ ιιυ’ιΊΙβδ 
οηί βχρΓΡββδ ]>οιΐΓ οβδ Γαίίβ; 

6. δί Ια ρΐΌδΡπρίΐοη (1β Γαοίίοη ου ιίβ Ια ροίηδ οδί 
αοηυίδβ ά’αρί'όδ Ια Ιβφδίαίΐοη δοίί Λβ ΓΕίαί ΓβηυβΓαηί, 
δοίί Λο ΓΕίαί Γβομύδ, ΙοΓδ Λβ Ια Γβοβρίίοη άβ Ια ιΐβ- 
ιυαηιίβ; 

7. δί Γίηίΐ'αοίίοη, αγαιιί όίό ουπυυϊδο ΙιοΓδ (Κι ίοιτί- 
ίοίΓβ ιίο ΓΕίαί ΓβιριοΓαηί ραΓ υη όίταη^βΓ ά οβί Είαί, 
ία Ιό^ίδΙαΙίοη ιίβ ΓΕίαί Γβςιιίδ η’αυίοΓΪδβ ραδ ΙαροιίΓδίιίίο 
ιΐ’ηηβ ίοΐΐο ΐηΓιαοΙΐοη οοηιηιίδο ΙιοΓδ ιίβ δοη ίβΓΓΪίοΪΓΟ 
ρατ υη βίταη^βΓ; 

Η. δί ιιηο αιηηίδίϊο οδί ίηίοι·νοηυο ιίαηδ ΓΕίαί γο- 
ιριόΓαηΙ οη ιίαηδ ΓΕίαί Γοιρήδ ά οοηιΐίίίοη ιριο, ιίαηδ οο 
ιίοπιίοΓ οαδ, Γίηίιαοίίυη δοίί αη ηοηιΙίΓΟ ιίβ οβίΐββ ςηί 

ρβηνοηί οΙγθ ροιίΓδηίνίβδ ιίαηδ οβί Είαί ΙυΓδςη’βΙΙβδ 
οηί όίό οοηιιηίδβδ ΙιοΓδ Λο δοη ΙοιτίΙοΐΓβ ραΓ υη βίι·αη§οΓ 
ά οοί Είαί; 
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9. Ε’βχίΓβάίϋοη ρβυί βίΓβ Γβίυδόβ 8Ϊ ΓϊηίΓαβίΐοη ρουΓ 
Ιαςυβίΐβ βΐΐβ βδί άβηιαηάόβ ίαίί ΓοΗ]βί (1β ρουΓδυίίββ 
»3ίΐη8 ΓΕίαί Γβςυίδ ου & βίό ίυ£ββ άαηδ υη Είαί ϋοΓδ. 

Ατίίβΐβ 4 

Ε’βχίΓαάίϋοη η’ββί ραδ αββΟΓάόβ ΙοΓδίφβ ΓΕίαί Γβφϋδ 
α άβδ Γ&ίβοηΒ δόήβυδβδ άβ ΟΓΟίΓβ ςυβ Ια άβηιαηάβ ά’βχίΓα- 
άίίίοη ιηοϋνόβ ρ&Γ ιιηβ ίηίΓαβίίοη άβ άβοίί βοππηυη 
α βίβ ρΓβδβηίόβ αυχ ίίηδ άβ ρουΓδυίνΓβ ου (1β ρυηίΐ’ υηβ 
ρβΓδοηηβ ρουν άβδ βοηδίάβΓαίίοηδ άβ Γβββ. άβ Γβΐίφοη 
άβ ηαϋοηαΐίίό ου ά’ορίηίοηδ ροΐίϋφίοδ ου φΐβ Ια δίίυα- 
ϋοη άο οβίίβ ρβΓδοηηβ ΓΪδςυβ ά’βίΓβ α§£Γανόβ ροιίΓ Γυηβ 
ου Γαυϋ'β άβ ββδ βαίδοηδ. 

ΑγΙϊοΙθ 5 

Ε’βχίΓαάίϋοη ρβυί βίτβ Γβίηδόβ δί ΓίηΓναοΙίοη βοηδί- 
άβΓόβ η’βδί ρυηίβ άβ Ια ρβίηβ βαρίίαΐβ «ρυβ ραε Ια Ιόφδία- 
ϋοη ά’υη δβυΐ άβδ άβηχ Είαίδ. 

ΑγΙϊοΙο 6 

1. Εα άβηιαηάβ ά’βχίΓαάίϋοη βδί ίοπηυΐόβ ραε όβτίί 
βί αάΓβδδββ ραΓ Ια νοϊβ άίρίοπιβίίίΐυβ. 

2. II βδί ρΓοάυίί ά Γαρρυί άβ Ια άβηιαηάβ: 

α) Γοπ§ΐηα1 ου Γβχρόάίϋοη αυίΗβηϋφΐβ δοίί ά’υηβ 
άββίδίοη άβ βοηάαηνηαϋοη δοίί ά’υη πιαηάαί ά’αΓΓβί 
ου άβ ίουί οπίΓβ αβίβ αναηί Ια ιηβιηβ ίονοβ άβϋνΓβ 
άαηδ Ιβδ ίοΓίηβδ ρΓβδβπίβδ ραι· Ια Ιοί άβ ΓΕίαί ΓοςυβΓβηί; 

I)) υη βχροδβ άβδ ίαίίδ ρουΓ Ιβδ^υβίδ ΓβχίΓαάίίίοη βδί 
άβηιαηάόβ ηιβηϋοηηαηί 1β ίβιηρδ βί Ιβ Πβυ άβ ΙβυΓ ρβΓ- 
ρόίΓαίίοη, ΙβυΓ ηυαίίίίβαϋοη βί Ιβδ ΓβίβΓβηββδ 1ό§α1βδ 
φϋ ΙβυΓ δοηί αρρΗβαΠΙβδ, αίηδϊ φΓυηβ βορίβ άβ ββδ άίδρο- 
δίΐΐοηδ. 

ο) 1β δί§ηα1οιηβηΙ αυδδί ρΓβοίοδ φΐβ ροδδίΗΙβ άβ Ια 
ροΐ’δοηηβ Γβοΐαηιόβ βί ίοηβ αυίτβδ Γβηδβί§ηοιηβηίδ άβ 
ηαίιηβ ά άύίοΓΠΐϊηβΓ δοη ίάοηϋίό βί 8α ηαϋοηαΐίίό. 

Ανϋοίο 7 

1. Εη οοδ ά’υΓ^οηοβ, Ιβδ ηπίοπίβδ μιάϊβίαίΓβδ άβ ΓΕίαί 
ΓβφίβΓβηΙ ροηνοηί, βη νηο άβ Γοχίι·ηάίϋοη, άοπιαηάοΓ 
ΓαιτβδΙαΙίοη ρΓονίδοΪΓβ άο Ια ρβΓδοηηβ Γοβίαιηβο. 

2. Εα άβηιαηάβ ά’αιτβδίαΐϊοη ρνονίδοΪΓβ ίαίί βίαί άο 
Γβχίδίβηββ άβ Γυηβ άβδ ρίβββδ ρΐ’ένπβδ ά ΓαιΊΐβΙβ 6, ραΓα- 
£ΓαρΠο 2, αΐίηόα α. Ε11β ιηβηϋοηηβ ΓίηίΓαβϋοη βοπυηΐδβ, 
Ια άυΐ’βο άβ Ια ρβίηβ βηβοιίΓυβ ου ροοηοηβοβ, Ιβ Ιβιηρδ 
βί Ιβ Πβυ οΰ ΓίηίΓαβϋοη α βίο ρβΓρόίτββ, αίηδϊ φΐβ, άαηδ 
Ια πιβδυΓβ άυ ροδδίΗΙβ, Ιο ρΐυδ §βαηά ηοιηΠΓβ άβ Γβηδβί- 
^ηβηιβηΐδ ρβπηβΐίαηΐ ΓηΙβηΙίίίοαΙίοη βΐ Ια Ιοοαίίδαΐίοη 
άβ Ια ρβΓδοηηβ Γββίαιηόβ. 

3. Ε11β βδί Ιταηδίηϊδβ αυχ αυΐοΐ'ίΐόδ )υάίβίαΪΓβδ άο 
1 Εΐαί, Γβ^υίδ δοϊΐ άΪΓβοΙβηιβηΙ ραΐ’ Ια νοϊβ ροδίαΐβ οιι 
ΙέΙβ^ΓαρΙιίφΐβ 8οϋ ραΓ ΙουΙ αυΐτβ ιηονβη Ιαίδδαηί υηβ 
ΐΓαοβ όοΓΪΙβ. 

4. δί Ια άοιηαηάβ ραΓαϋ Γβ^υΐίβΐ'β, ίΐ νβδί (Ιοηηόδυίίβ 
ραΓ Ιβδ αυΙοΓΪΙβδ ΐυάίοίαίΓβδ άβ ΓΕίαΙ τβοφίδ βοηίοπηβ- 
ιηβηΐ α δα 1ό§ίδ1αΙίοη . Ε’αηΙοιΉβ ΓβηυβΓαηίβ βη βδΐ 
ίηίοπηβο δαηδ άβίαί. 

,\ιΊίβΙβ 8 

Ε II ρουιτα β1ι·β ιηίδ Πη ΰ Γαπ'βδΙαΙίοη )"'ονίδθίνβ 
άοηδ Ιβ άβίαί άβ νίηίΑ ]οηΓδ αρΓβδ 1 αιτβδίαΐίοη, 
1 ΕίαΙ Γβςυίδ η’α ραβ βίβ δαίδί άο Ια άβηιαηάβ ά βχίτα- 
άίΐίοη βΐ άβδ ρίβββδ ιηβηΐίοηηόβδ ά ΓαιΊίοΙβ 6, ραι·α- 

^αρίιβ 2. 

2. Ε’οιτοδΙαΙίοη ρΓονίδοίΐΌ ηβ άβνια, οη αυβυη ο : . ε, 
οχοβάβν ςυαΓαηί,βο )ουΐ'δ αρί'βδ Ια άαΐβ άβ Ι’αιτβδίαίίοη. 

3· Εα ιηίδο οη ΗΗβιΊβ ρΓονίδοΪΓβ βδΐ ροδδίΠΙβ ά ΙουΙ 
'ποιηοηΐ, δαηί ρουι- ΓΕίαΙ Γβηηίδ ά ρΓβηάΓβ ΙουΙο ιηβδηι-ο 
( Ι α Π βδΐίιηβΐ’α ηβββδδαίι·β βη νυο ά’βνίΐβτ Ια ίυίΐβ άο Ια 
ΡβΓδοηηβ Γββίαιηόβ. 

4· Εα ηαίδβ βη ΠΠβΓίβ ηβ δ’ορροδβ ραδ ά υηβ ηουνβΐΐβ 
αιτβδίαΐίοη βί ά 1’βχΐΓαάίΙίοη δί Ια άβηιαηάβ ά οχίτα- 
άίοη ραΓνίβηΙ υΙίβηβυΓβηχβηΕ 


Ατ-Ιίβίο 9 

ΕοΓδρυβ άβδ Γβηδβί^ηβιηβηΙδ βοηαρΙβπιβηίαίΓβδ Ιυί 
δοηί, ίηάίδρβηδαΠΙοδ ρουΓ δ’αδδΐΐΓβΓ ηυβ ίουίβδ Ιβδ βοηάί- 
Ιίοηδ ρΓβνυβδ ραΓ οβ βΠαρίίΓβ δοηί Γβηαρίίβδ, ΓΕΙαί Γβ- 
ςυίδ, άαηδ Ιβ βαβ οΰ Γοηαίδδίοη Ιυί ραΓαΐΙ άβ ηαΙυΓβ 4 
βί,Γβ ΓβραΓββ, οη ανίδβ ΓΕίαΙ ΓβηυβΓαηί ραΓ Ια νοϊβ άίρίο- 
πιαίίςυβ. Εΰχ άβίαί ρβυί βίΓβ ίίχβ ραΓ ΓΕίαΙ τβςυίδ ρουΓ 
ΓοΠίβηΙίοη άβ οβδ Γοηδβί^ηβηιβηίδ. 

ΑγΙϊοΙο 10 

8 ί ΓοχίΓαάίίίοη βδί άβπιαηάβο βοηουΓΓβηιοηί ρατ 
ρΙυδίοιίΓδ Είαίδ, δοίί ρουΓ Ιβδ ιηβπιβδ ίαίίδ, δοίί ρουΓ άβδ 
ίαίίδ άίίίβΓβηίδ, ΓΕίαί Γβηηίδ δίαίυβ ΠΠΓβιηβηΙ, βοηαρίβ 
ίβηυ άβ ίουίβδ οΗβοηδίβηβθδ βί ηοΐαηηηαοηί άβ Ια ροβδί- 
ΠΠίίβ (Γυηβ οχίΓαάϊίΐοη υΙίβΓίβιΐΓβ, άοδ άαίβδ Γβδρββίί- 
νβδ άβδ άβηιαηάβδ, άβ Ια φανίίό Γβίαίίνβ βί άυ Πβυ άο 
ΓίηίΓαβϋοη. 

Αΐ'ΙίβΙβ 11 

1 . δαηδ ρΐ’β,ίυάίβο άβδ άτοϋδ άο 1 ’Είδί Γβηυίδ ου άβδ 
άΓοίίδ άβδ ϋβΓδ βί ά Ια άβηιαηάβ άβ ΓΕίαΙ ΓβςυβΓαηί, 
ΓΕίαί Γβφϋδ δαίδίί βί τοιηβΐ δβίοη Ια ρΓΟββάυΓβ ρΓβνυβ 
ραΓ δα Ιβ^ίδίαϋοη ρβηαΐβ, Ιβδ οΠ]βίδ : 

α) ηυί ρβυνβηί δβΓνίΓ άβ ρίβββδ & βοηνίβίίοη, 

Π) ιριί, ρΓονοηαηί άβ ΓίηίΓαβϋοη, οηί βίβ ίΓουνβδ 
αΛ-αηί ου αρτβδ Ια Γβιηίδβ άο Ια ρβΓδοηηβ Γββίαιηόβ, 

ο) φύ οηί βίβ αοφϋδ βη βοηίΓβραΓίίβ ά’οίμβίδ ρβο- 
νβηαηί άβ ΓίηίΓαβίίοη. 

2 . Εβίίβ Γβιηίδβ αιη·α Που ιηβιηβ δί ΓβχίΓαάίίίοη ηβ 
ρβυί δ’αβοοιηρΙίΓ ραβ δηίίβ άβ Ια ιπογΙ ου άβ Γόναδίοη 
άβ Ια ρβΓδοηηβ Γββίαιηόβ. 

3 . δί ΓΕίαί Γβηυίδ ου άβδ ίίβΓδ οηί αβφΐίδ άβδ άτοίίδ 
δυο ββδ οίμβίδ, ββδ άοΐ’ηίοΓδ δοηί Γβηάηδ Ιβ ρΐιΐδ ίόί 
ροδδίΗΙβ βί δαηδ ίβοίδ ά ΓΕίαί Γβίριϊδ ά Ια ϊίη (Ιβδ ροην- 
δηίίβδ βχβΓβόβδ 8 ΐΐΓ Ιβ ίβιτίίοίΓβ άβ ΓΕίαί Γβρυόΐ'αηΐ. 

ΑιΓκάβ 12 

1 . Ε’Εΐαί Γβίΐυΐδ ϊαίΐ βοηηαίΐΓβ ά ΓΕίαί ΓοηηβΓαηί 
ραΓ ]α νοϊβ άίρίοηιαϋφίο δα άββίδίοη βιιγ ΓβχίΓίκϋϋοη. 

2 . Τουί νβ]οί βοιηρίβί ου )ΐαΓίίο 1 οδί ιιιοίίνό. 

3 . Εη βαβ (ΓαββορΙαϋοη, ΓΕίαί Γβφϋδ ίίχβ, (Ιο Ια 
ιηαηίβΓβ Ια ρΐυδ βοηνβηαΠΙβ, Ιβ Πβυ βί Ια άαίβ άβ Ια Γβηϋδο 
άβ Ια ρβΓδοηηβ ά βχίβαάβΓ βί οη ίηίοηηβ ΓΕίαί τβηυό- 
ταηί δηίίίδαηαηιβηί ά Γαναηβο. 

4 . δοηδ Γβδββνβ άυ βαδ ρτβνυ αυ ραΓαςβαρΙιο 5 άυ 
ρΓβδβηί αιΊίβΙβ, δί Ια ρβΓδοηηβ Γββίαιηόβ η’α ραδ βίβ 
ΓΡ 5 ηβ ά Ια (Ιαίο ίίχόο, οΐΐο ρβυί βίΓβ Γβηιίδβ βη ΗΠογΙο 
ΰ ΓοχρίΓαϋοη ά’υη άβίαί άο φάηζβ .ίοηβδ ά βοιηρίβΓ 
(Ιβ βοΐίο άαίβ βί βΐΐβ βδί βη ίοηί βαδ ιηίδβ βη ΠΠοΓίβ α. 
ΓοχρίΓαϋοη ά’ηη (ΙόΙαί (Ιβ ίΓβηίο ] 0 ΠΓδ. ΕΈίαί Γβηυίδ 
ρβηβ ΓβίηδΟΓ άβ ΓοχίταάοΓ ροηβ Ιο τηβιηβ ίαίί. 

Γ>. Ι)αηδ Ιο βαδ άο βΪΓβοηδίαηββδ βχββρίίοηηβΐΐβδ βηι- 
ρββΐιαηί Ια Γβιηίδβ οη Ια τόβορίΐοη άο Ια ρβΓδοηηβ ά 
βχίταάβΓ, ΓΕίαί ίηίβΓβδδόο οη ίηίοπηο 1 ’αηΐΓβ Είαί αλ'αηί 
Γοχρΐΐ’αϋοη ( 1 η άόΐαί. Εβδ (Ιβηχ Είαίδ δο πιοίίβηί ά αβοοβά 
δυΓ υηβ αυίΓβ άαίβ, βί, όνβηίηοΐίβιηβηί, βιΐΓ υη αηΐΓβ 
Πβυ άβ Γβηιίδβ. Όαηδ ββ βαδ, Ιβδ άίδροδϊϋοηδ άυ ραηι- 
^Γαρίιβ ρΓββόάοηί δοηί αρρΗοαΠΙβδ. 

ΑγΕοΙο 13 

1 . δί Ια ρβΓδοηηβ Γβοΐαηνββ (>δί ρουβδυίνίβ ου βοηάα- 
ιηηόβ (Ιαηδ ΓΕίαί τορυίδ ροηβ υηβ ϊηίΓαβίίοη αυίΐ'β 
(πιο ββΐΐο ιηοϋναηί Ια (Ιβιηαηάβ ά’βχίταάίϋοη, ββ άβΓηιββ 
Είαί άοίί ηόαηιηοίηδ δίαίυοί' βγιγ βοίίβ άβηιαηάβ βί 
ίαΐΓβ βοηηαίίΓβ ΰ ΓΕίαί δα άββίδίοη δυΓ ΓβχίΓαάίίίοη, 
άαηδ Ιβδ βοηάίίίοηδ ρΓόνηβδ ά Γατϋβΐβ 12 , ραΓβφ’υρΠοδ 
1 βί 2 . ΤοηΙοίοίδ, (Ιαηδ Ιβ βαδ ά’αββορίαίίοη, Ια Γβιηίδβ 
άο Ια ρβΓδοηηβ Γββίαιηόβ βδί άίϊΙβΓββ ίηδηυ’ά β-β ([η ά 
αίί βίό δαϋδίαίί ά Ια ]υδϋββ άβ ΓΕίαί Γβςηίδ. Ε 11 ο βδί 
αΙοΓδ βίίοβίυόβ ΰ υηβ άαίβ (ρυΐ βδί άόίβΓηηηόβ οοηΓοι - 
ιηόηΊοηί ΰ ΓαΗίβΙβ 12 , ραΐ’α^ΓαρΙιβ 3 , Ιβδ ρα.ΓΟφαρΗβδ 
4 βί Γ> (I ιι ιηβιηβ αΓίίβΙβ όίαηί αρρΠβαΠΙβδ. 



ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


2. Εθβ άίδροδϋίοηδ άχι ρΓβδβηί βΓίίβΙβ ηβ ίοηί ρβδ 
οϋδίββΐβ & ββ ςηβ 1 β ρβΓδοηηβ Γββίβπιββ ρηίδδβ βίΓβ βη- 
νονόβ ΙβιηροΓ&ίΓβιηβηΙ ρουΓ βοπνρβΓβίΐΓβ άβνβηί 1 β 8 
βηίοπίβδ μιάίοίβίΓβδ άβ ΓΕίβί ΓβηηβΓβηί, 80 ΐΐ 8 Ιβ βοηάί- 
ίίοη οχρΓθδδβ ηϋβΐΐβ βοίί ιηβίηίβηηβ βη άβίβηίίοη βί 
τβηνονββ άβδ <ριβ ββδ βηίοπίβδ βιίΓοηί δίβίηβ. 

ΑγΙϊοΙθ 14 

Εα ροΐ'Βοηηβ φά βηΓβ βίβ ΙίνΓββ ηβ ρβηί βίΓβ ηϊ ροιίΓ- 
δηίνίβ, ηί ϊιι^βο, ηϊ άβίβηηβ βη νιιβ ( 1 β 1 ’βχββοίίοη ά ηηβ 
ροϊηβ, ηί Βουπϋδβ & ίοιϋβ βοίΓβ Γβδίπβίίοη < 1 β δβ ΙϊΕβΓίβ 
ϊη( 1 ϊνί( 1 ιιβ 11 β, ροηΓ ιιηβ ίηίΓββίίοη βηίβπβυΓβ & Ιβ Γβιηίδβ 
ηυίΓβ ηηβ ββΐΐβ βγαηί ιηοίίνβ 1 ’βχΐΓβάϋίοη, δβυί άβηδ 
1 β 8 ββδ δυίνβηίδ : 

β) ΕθΓδθ{ηβ ΓΕίβί ΐ{υί Γβ Ιϋτββ γ βοηδβηί. ϋβηδ ββ 
οβδ, ιιηβ άβπιβηάβ άοϋ βίΓβ ρΓβδβηίββ β ββί βίίβί, ββ- 
βοιηρβ^ηββ (Ιβδ ρίβοβδ ρββνυβδ β ΓβΓίϊοΙβ 6 βί ά’υη 
ρΓοοβδ-νβΛαΙ ϊαιΐίοίβίΐ'β οοηδί^ηβηί 1 β 8 άββΙβΓβίίοηδ 
( 1 β Ι’βχίΓβάβ δαΓ Γβχίβηδίοη άβ 1 ’βχίΓβάϋίοη βΐ ιηβηίίοη- 
ηβηί 1 β ροδδϋηΐϋβ ςηί Ιιιί ββί άοηηββ ά’βάΓβδδβΓ ηη 
τηβιηοίΓβ ρουΓ δβ άβίβηδβ βιιχ βηίοπίβδ ( 1 β ΓΕίβί Γβ^υίδ; 

6 ) ΕοΓδφΐβ, βγβηί βη 1 β ΙίΕβΓίό άβ 1 β ίβΪΓβ, 1 β ρβΓδοηηβ 
βχίΓβάββ η’β ρβδ ςυϋίβ, άβηδ Ιθβ ίΓβηίβ ]οιΐΓδ ςυί δυί- 
νβηί βοή β 1 βΓ§Ϊ 88 βπιβηΙ άβίίηϋίί, 1 β ίβΓπίοΪΓβ άβ ΓΕίβί 
Γβςυβί'βηΙ βυηυβί βΐΐβ β βίβ ΙίνΓββ οη δϊ βΐΐβ γ βδΐ Γβ- 
ίουπιββ βρΓβδ 1 ’βνοΪΓ ςυϋίβ. 

ΑΓίίοΙβ 15 

ΕοΓδςυβ 1 β ςυβίίίίοβίίοη άοηηββ βη ίβϋ ίηοπιηίηβ 
βδί ιηοάίίίββ βη οοηΓδ άβ 1 β ρΓοοβάηΓβ, 1 β ρβΓδοηηβ 
βχίΓβάββ ηβ ρβηί βίΓβ ρουΓδηίνίβ οη ]η£ββ φΐβ άβηδ 1 β 
ηαβδυΓβ ού Ιβδ όίβιηβηίδ οοηδίϋιϋίίδ άβ 1 ’ίηίΓβοΙίοη, 
ηοηνβΐΐβπιβηΐ ({υβΐίίίββ, ρβπηβίίΓβίβηί Γ βχίΓβάϋίοη. 

ΑΠίοΙβ 16 

8 αηί άβηδ 1 β οβδ ρΓβνη β Γητίίοΐβ 146 , Γβδδβηίίπιβηί 
άβ 1 ’ΕΙβί Γβηηίδ βδ! ηβοβδδβίΓβ ροιίΓ ρβΓΠίβίΐΓβ β 1 ’Είβί 
ΓβιριβΓβηΙ άβ ΙίνΓβΓ β ηη Είβί ΙίβΓδ 1 ’ίηάϊνίάη ηυί Ιηί 
β βίβ ΓΘΓηίδ. Α οβί βίίβί, ΓΕίαΙ ΓβηυβΓβηί βάΓβδδβ β 1 ’ 
Εΐβΐ Γβςηίδ υηβ άοηιβηάβ ββοοιηρβ^ηββ ά’ηηβ οορίβ 
άβδ ρίβοββ ρΓοάηίΐβδ ρβΓ ΓΕίβί ΙίβΓδ. 

ΑγΙϊοΙθ 17 

1 . ΙΓ βχίΓβάϋίοη, ρβΓ νοίβ άβ ίΓβηδϋ β ΐΓβνβΓδ 1 β 
ΙβΓΓϋοΪΓβ άβ Γηη άβδ άβηχ Είβίδ, ά’ηηβ ρβΓδοηηβ ΙίνΓββ 
β ΓβηΙΐ'β ρβΓίίβ ρβι* ηη ΕΙβΙ ΙίβΓδ, βδί βοοοι·άόβ δηΓ άβ- 
πιβηάβ βάοβδδββ ρβΓ 1 β νοίβ άίρίοιηβίίςυβ. Α Γβρρυί 
άβ οβΙΙβ άβπχβηάβ, δοη! ίοηχ·ηίβδ Ιβδ ρίβοβδ ηβββδδβϋβδ 
ροηΓ βίβϋΐϋ ςυ’ίΐ δ’β^ϋ ά’ηηβ ίηΓοβοΙίοη άοηηβηΐ Ηβη 
β βχίΓβάϋίοη. ΤοηΙβίοίδ, 1 β ίΓβηδϋ ά’ηη ηβΐίοηβΐ ροηΓΓβ 
βίτβ Γβίηδβ. 

2 . Όβηβ 1 β οβδ οη 1 β νοίβ ββπβηηβ βδΐ ηΐίΐίδββ, ίΐ βδί 
ίβϋ βρρίίοβϋοη άβδ άίβροδϋίοηδ δηίνβηΐβδ : 

β) 1 θΓδΐ|η’βηβηη βΙΙβΓΪδδβ^β η’βδί ρΓβνη, ΓΕίβΙ γθ- 
ςηβΓβηΙ ανβΓίϋ ΓΕίβΙ άοηΐ 1 β ΙβΓΓϋοΪΓβ δβΓβ δηΓνοΙβ, 
βΐ βΐίβδίβ ΓβχίδΙβηοο άβδ ρίβοβδ ρββνηβδ β 1 ’βΓΐίοΙβ 6 , 
ρβΓβ^ΓβρΙιβ 2 , βΐίηββ β. ϋβηδ 1 β οβδ ά’βΙΙβΓΪδδβ^β Ιογ- 
ΐηϋ, οβΙΙβ άβοΙβΓβϋοη ρΓοάηϋ Ιβδ βίίβίδ άβ 1 β άοηιβηάβ 
ά’βΓΓβδΙβΙίοη ρΓονίδοίΓβ νίδέβ β 1 ’βΓΐίοΙβ 7 βΐ 1 ’ΕΐβΙ 
ΓβςηβΓβηΙ βάΓβδδβ ηηβ άβπιβηάβ Γβ^ηΙίβΓβ άβ ΙΓβηδϋ; 

6 ) Ιοί'δςη’ηη αΙΙβΓίδδβ^ο βδΐ ρΓβνη, 1 ’ΕΐβΙ ΓβςηβΓβηΙ 
βάΓβδδβ β 1 ’ΕΐβΙ Γβςχιίδ άβ ΙΓβηδϋ ηηβ άβπιβηάβ οοη- 
ίοπηβιηβηΐ βηχ άίδροβϋίοηδ άη ρΓβπιίβΓ ρβΓβ^τβράβ 
άη ρΓβδβηί βΓΐίοΙβ. 

3 . Όβηβ 1 β οβδ οίι ΓΕίβΙ Γβςηίδ άη Ιιβηδϋ άβπιβηάβ 
βιΐδδί Ι’βχίΓβάϋίοη, Π ρβιϋ βίΓβ δηΓδίδ βη ίΓβηδϋ ρΐδφΐ’β 
οβ ςηβ 1 β ρβΓδοηηβ Γβοίβηιββ βϋ δβίίδίβίί β 1 β ΐηδίίοβ 
άβ οοί Είβΐ. 

Ατίίοΐβ 18 

2 . Ε’βηδβιηϋΐβ άβδ ίββίδ οοοβδίοηηβδ ρβΓ 1 β ρΓοοβάηΓβ 
ά’βχίΓβάϋίοη δηΓ 1 β ίβΓπίοίΓβ άβ ΓΕίβί Γβςυίδ δοηί β 
1 β οϋβΓ^β άβ οβί Είβί. 


2. Εβδ ΪΓβίδ οοοβδίοηηβδ ρβΓ 1 β ίΓβηδίί δηΓ 1 β ίβΓΓΪίοΪΓβ 
άβ ΓΕίβί τβηηίδ δοηί β 1 β οΙιβΓ^β άβ ΓΕίβί Γβ(}ηβΓβηί. 

ΑΓίίοΙβ 19 

Εβδ άβιηβηάβδ ά’βχίΓβάϋίοη, βίηδί ηηβ Ιβδ άοοηπιβηίδ 
β ρΓοάηίΐ’β βη βχβοηίίοη άη ρΓβδβηί οΙιβρίίΓβ βοηί Γβ- 
άίσββδ βη Ιβη^ηβ ίΓβηςβίδβ οη βη^Ιβίδβ. Ε’Είβί Γβςηβ- 
Γβηί ρβιϋ, δ’ίΐ 1 ’βδίίπιβ ηίίΐβ, Ιβδ βοοοπιρβ^ηβΓ ά’ηηβ 
ίΓβάηοίίοη άβηδ 1 β Ιβη^υβ άβ ΓΕίβί Γβ^ηίδ. 


(]ΗΑΡΙΤΚΕ II 
Ι)ΙδΡ08ΙΤΙ0Ν8 ΕΙΝΑΕΕ8 

ΑΓίίοΙβ 20 

Εβδ άίίίοηΐίβδ ά’ίηίβΓρΓβίβίίοη ςηί δ’βΙβνβΓβίβηί β 
Γοοοβδίοη άβ Γβρρίίοβίίοη άβ 1 β ρΓβδβηίβ Οοηνβηίίοη 
δβΓοηί Γβ^ΐββδ ρβΓ 1 β νοίβ άίρίοπιβίίίΐηβ. 

ΑΓίίοΙβ 21 

Οΐιβοηηβ άβδ ρβΓίίβδ οοηίΓβοίβηίβδ ηοίίίΐβΓβ βΙ’βηίΓβ 
1’βοοοπιρΐίδδβπιβηΐ άβδ ρΓΟΟβάυΓβδ Γβηηίδβδ ρβΓ δβ 
Οοηδίϋηίίοη ροηΓ Ιβ ηηίδβ βη νί^υβηΓ άβ 1β ρΓβδβηίβ 
Οοηνβηίίοη, ςηί ρΓβηάΓβ βίίβί 1β δοίχβηίίβηιβ ]οπγ 
δηίνβηί 1β άβίβ άβ Ιβ άβΓηίβΓβ άβ οβδ ηοίίίίοβίίοηδ. 


ΑΓίίοΙβ 22 

Εβ ρΓβδβηίβ Οοηνβηίίοη βδί οοηοίηβ ροιίΓ ηηβ άηΓββ 
ίΐΐίπιϋόβ. Οΐιβοηη άβδ Είβίδ ΟοηίΓβοίβηίδ ρουτΓβ β 
ίοηί ιηοπίθηί Ιβ άβηοηοβΓ βί οβίίβ άβηοηοίβίίοη ρΓβηάΓβ 
βίίβί δίχ ηιοίδ βρΓβδ Ιβ άβίβ άβ Ιβ Γβοβρίίοη άβ δβ ηοίίϊί- 
οβίίοη ρβΓ 1’αηίΓβ Είβί. 

Εη ίοί άβ ςιιοί, Ιβδ ΓβρΓβδβηίβηίδ άβδ άβηχ ΟοηνβΓ- 
ηβπιβηίδ, άηιηβηΐ βηίοΓίδβδ β οβί βίίβί, οηί 8ψηβ Ιβ 
ρΓβδβηίβ Οοηνβηίίοη βί γ οηί βρροββ ΙβηΓ δοββη. 

Εβίί βη ΟβίΓβ, Ιβ 24 ίβνπβΓ 1986, βη άοηϋΐβ βχβιηρίβϋβ 
βη Ιβη^ηβδ ^Γθθ(|ηβ, βτβίιβ βί ίΓβη^βίδβ Ιβδ ίΓοίδ ίβχίβδ 
ίβίδβηί ο^βίβπιβηί ίοί. Εη οβδ άβ άίνβΓ^βηοβ, Ιβ ίβχίβ 
ίΓβηοβίδ ρΓβνβηάΓβ. 


ΡοηΓ Ιβ ΟοηνβΓηβπιβηί 
άβ Ιβ Κβρηΐάίηυβ 
Ηβΐΐέηίηηβ 

ΚβΓοΙοδ Ρβροηΐίβδ 
ΜίηίδίΓβ άβδ ΑίβΪΓβδ 
ΕίΓβη^βΓβδ 


ΡοηΓ Ιβ ΟοηνβΓηβπιβηί 
άβ Ιβ ΚβροΕΙίςηθ ΑΓβϋβ 
ά’Ε^γρίβ 

ΑΕπιβά Μβηιάοηά Αίίίβ 
ΜίηίδίΓβ άο Ιβ ΐηδίίοβ 


Άρθρο 5εό«ρο. 

Η σχός τοο νόμ,ου αοτοί αρχίζει οκό τη δημ.οαίεοση τοο 
στην Βφτ/βερίία της Κοδερνησεως, της ϊε σάμιδαιης χατα 
τα τ.ρ οδλετ:όμ.5να ττο άρθρο 21 αοτης. 

Π αίραιγ-Λέιλλομιε τη ίημοσίεντη το» ιταρόντος σνην Εφημέ¬ 
ριό α της ΚΆερνήσεως ν.αι την ε/,τέλεσή τον ως νόμον τον 
Κράτους. 1 

Αθήνα. 9 Μαρτίου 1987 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΧΡΗΣΤΟΣ ΑΝΤ. ΣΑΡΤΖΕΤΑΚΗΣ 

01 ΥΠΟΥΡΓΟΙ 

ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ 

ΚΑΡΟΛΟΣ ΠΑΠΟΥΑΙΑΣ ΔΗΜΗΤΡΗΣ ΤΣΟΒΟΑΑΣ 

ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ 

ΕΛΕΥΘΕΡΙΟΣ ΒΕΡΥΒΑΚΗΣ 

θεωρήϋηκε και τέϋηκε η Μεγάλη Σφραγίδα τον Κράτους· 
ι Αθηρα, 12 Μαρτίου 1987 

Ο ΕΠΙ ΤΗΣ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ ΥΠΟΥΡΓΟΣ 

ΕΛΕΥΘΕΡΙΟΣ ΒΕΡΥΒΑΚΗΣ 


ΑΙΙΟ ΤΟ ΕΘΝΙΚΟ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟ 





